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ABRÉVIATIONS  
ET SYSTÈME BIBLIOGRAPHIQUE

Nous utilisons pour Aristote les abréviations suivantes : 

DA De  l’Âme
EE Éthique à Eudème
EN Éthique à Nicomaque
PN Petits traités  d’histoire naturelle
HA Histoire des animaux
PA Parties des animaux

Pour les autres traités, ainsi que les textes anciens,  j’emploie le système 
 d’abréviation de  l’Oxford Classical Dictionnary. Pour les orateurs, je donne le 
titre du discours en français plutôt que de recourir à la numérotation.

Pour les principales éditions, traductions et  commentaires  d’Aristote utilisés, 
je cite pour plus de clarté le nom de  l’éditeur, traducteur ou  commentateur. 

Aristoteles. Ars rhetorica, edidit Rudolfus Kassel, Berolini, De Gruyter, 1976 
devient Kassel, 1976.

Aristote, Rhétorique, intro. trad. et notes par P. Chiron, Paris, Flammarion 
2007 devient Chiron, 2007.

Aristoteles, Rhetorik, übersetzt und erläutert von Christof Rapp. vol. 1. Berlin, 
Akademie Verlag, 2002, devient Rapp, 2002a.

Aristoteles, Rhetorik, übersetzt und erläutert von Christof Rapp. vol. 2. Berlin, 
Akademie Verlag, 2002, devient Rapp, 2002b.

Toutes les traductions citées sont les nôtres, en  l’absence de mention du 
traducteur ou de la traductrice.
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